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Magyar Ország. 

T a r t o z á s o k , a' Budai e<? Pesti 
l eve lekből , az ott vo l t n e v e z e t e s v i lágos i tá -
sokrol: — , 

E z e n t ü n e m é n y m a g á t már es tve 7 
órakor a' maga l e g f é n y e s e b b m é l t ó s á g á b a n 
mutatta. J o b b r ó l a' Sz. J á n o s h e g y é n e g y 
•tündér kasté lyt f o r m á l t a k a' l á n g a l ó t ü z e k , 
mellyből k e l l e m e t e s v á l t o z á s o k k a l s z á m t a 
lan rakéták botsát tat tak ; r e n d b e b a l f e l é 
minden t sú t sokou ö r ö m t ü z e k l á n g o l t a k ; 
a'Sz. Gel lér t h e g y é n a' T s i l l a g v i s g á l ó to 
rony egy tűzi k a s t é l y t m u t a t o t t , m e l l y n e k 
két végén a' f ö d e l é n ké t é g ő q u a d r a n s á l 
lott , 's a' k ö z e p é n l é v ő f e l e m e l t t s i l lagra 
volt igazítva. Az alatta l é v ő T a b á n szám
talan v i l á g o s s á g o k k a l v e z e t t e a' s z e m e t a ' 
Királyi Várra , m e l l y n e k a b l a k a i 's k e r t j e i 
olly b ő v e n voltak m e g v i l á g o s í t v a h o g y az 
éjt mint e g y n a p p a l l á vá l toztat ták . K i v á l t 
képpen e lragadta á' s z e m e t O T s á s z á r i F ő 
Hertzegségének a' P a l a t í n u s n a k k e r t j e , 
mel lynek fe losz tása i , 's á g y a i sűrű v i l á g o s 
ságaikkal a n n a k m i n d e n d í s z e i t v é g n é l k ü l 
tetszetőssekké t e t t ék . A z p e d i g e g y e t l e n 
egy tüudér k é p v o l t , m e l l y e t a' k e r t b e 
vezető garádi t sok m u t a t t a k ; m e r t az a' 
lejtős járás o l l y g a z d a g o n k ivo l t rakva 
l á m p á s o k k a l , h o g y n e m g a r á d i t s o k a t , ha
nem l á n g a l ó l e o m l ó t ü z e k e t t ü n t e t t e k a' 
szembe. A' v á t b ó l l e v e z e t ő ú t n a k a l l ján 
a T a b á n , vagy R a c z v á r o s , k is p i a c z á n 
e Sy magas O b e l i s c u s á l l o t t , m e l l y n e k te -
l e j é n a' B é k e s s é g ' A n g y a l a látszott . 

A ' h ídnak b e m e n e t e l é n két o l d a l r ó l 
díszes két é p ü l e t vo l t , m e l l y e k te te jén k e l 
lemetes m u s i k a z e n g e d e z e t t . A ' hid e l e j e 
diadalmi k a p u v a l t ü n d ö k l ö t t , m e l l y e n s o k ' 

f é l e E m b l é m á k lá tszot tak , f e l e t t e p e d i g 
4 á g ú bolthajtás 's a n n a k te te jén e g y Sas 
a» v i l á g go lyób i sánjű lvén a' F e l s é g e k n é v é i ' 
b e t ű i t fügve tartotta. A ' h í d n a k karfái h á 
r o m lábnyira e g y r ú d o n ü v e g ny í l t g o l y ó 
b i s s a l t ü n d ö k l ö t t e k , m e l l y e k b e u m i n d vi 
asz gyertyák é g t e k . M i d ő n a' F e l s é g e k a' 
h i d r a é r k e z t e k , a' D u n á n f e l f e l é d í s ze s l a 
d i k o k o n k iv i lágos í tva e z e n szók l á t s z o t t a k : 
Vívant pro salat e__ Populorum Snorum, 
M i d ő n a' F e l s é g e k a' h í d k ö z e p é r e j u t o t 
t a k , a' ladikok h i r t e l e n va ló fordu lás á l t a l 
o l l y rendet f o r m á l t a k , h o g y e z e n s z ó k 
t ű n t e k a' N é z ő k ' s z e m e i k b e 5 Vivát Fran-
ciscus, Alexander, Fridericus Wdhelmut, 
V i s z o n t m i d ő n a' F e l s é g e k a' Pes t i f é l r e 
é r t e k , az e l ő b b i s z ó k : Vivant pro salute 
populorum suoriim lá tszot tak a' l a d i k o k o n , 
— - E g y m a g á b a n m é l t ó s á g o s a l k o t m á n y vo l t 
a' P e s t i hid v é g é n á l l ó d i a d a l m i k a p u , m e l l y 
m a g a nagyságáva l 's e g y s z e r ű s é g é v e l á l m é l 
kodásra ragadta a' N é z ő t . A ' b i d n a k alk
j á b ó l n é z n i e g y ké t e m e l e t ű háznak m a g a s 
ságát m e g h a l a d ó f e l s é g e s bol tozatot , m e l l y * 
n e k baj iása iu k é t f e l ő l két Genius b o r o s - . 
tyán koszorút t a r t o t t , 's a' f e l ső pár táza-
t o u ' e g y t e m é r d e k n a g y s á g ú Sas k i t e r j e s z 
tett s z á r n y a k k a l a' f ő i d go job i sán n y u g o 
d o t t , ó l l y á l r n é l k o d á s t ger je sz tő t ü n e m é n y 
v o l t , b o g y a z o n l e h e t e t l e n volt m e g n e m 
i l l e t ő d n i . A ' l e l í rá s e j .en d iada lmi k a p u n 
a' D u n a f e l ő l ez v o l t : Virtute et amore-
junctis in salutein populorum Augustis 
Principihus Senutns Populitsqae Pestet-
nus; a' Város f e l ő l l é v ő írás e z : Intesse-
ravi aetemae gralitudinis perennemque 
imiuoitalis diei memo<iam. 

A z O k t ó b e r ' 2 7 - d i k é n tartatott s z ü r e 
t e l é s r ő l e z e k e t j e g y z i k - m e g b ő v e b b e n : — 
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P e s t r e á l t a l j ő v é n ő F e l s é g e k , m e ^ -
n é z e g e t t é k a .̂t a' m a g i na»y>ágári n é / . v e 
a z e g é s z i\I in í r c í i i í l > 3 n e g y e t l e n e g y é p ü 
l e t e t , t. i . a' J ó s e f É p - H e t é t , t u s í i y >ek 
k i s d e d r é s z j m o s t a' p a i t j a t y u s s á ^ a . k k l a 
k á s u l s z o l g á i , — 

E z e n é p ü l e t b ő f a" D u n a m e l l e t t f e l f e 
l é m e n t e k a' F e l s é g e k , 's a' V i z i t . m y . ű i á l 
d í s z e s v i t o r l á s b a j ó k o n által k e l t e k Sz. M á r 
tiit s z i g e t é b e . E s t ő C s á s í . f ő í l e r c z e ^ s é -
g é n e k a' Pal i t i n u s n i k f i n o m Í z l é s e m j r r é g 
t ő l f o g v 3 g y ö n y ö r ű k e r t t é v á l t o z t a t t a . H o l 
a' t e r m é s z e t t ó i , é s m e s t e r s é g t ő l p l á n t á l t 
g y ö n y ö r ű fá'< , é s e g y é b b u ö v e v é n y e k a' 
t e k e r v é n y e s u t a k o n az á r t a t l a n s á g n a k r é g i 
m e n e d é k h e l y e i r e , a 1 k h i s t r o t n o k , t e m p l o 
m o k , 's t ö b b m á s f é i e d ü s e d é k e k r e v e z e t 
ő i ek . Itt a' l e g d r á g á b b 's r i t k á b b i d e g e n 
i o l d i u ö v e v é u y e k n e k l á t á s a , a' r é g i s é g m a -
r a d v á n y i v a l ö s z v e k e v e r e d v e b á j o l ó a u d a l o -
d á s b a h o z z á k a z é r z é k e n y s z í v e k e t . A 1 

s z i g e t k ö z e p é n e g y r é g i t e m p l o m oldalá
h o z v a g y o n r a g a s z t v a a' d í s z e s n y á r i p a l o 
t a , 's a u u a k k ö r n y é k é b e n t e r j e d el a ' s z ó l -
ló's k e r t . O Csász . fő H e r t z a g s é g e N a g y 
M é l t ó s á g ú G r ó f S z a p á r y F ő U d v a r i M e s t e r 
ő Ex . ja á l t a l o l l y r e n d e l é s t t é t e t e t t , h o g y 
a' F e l s é g e k a ' s z ü r e t e l é s n e k k e l l e m e t e s f o l y 
tát l á t h a s s á k . E z e n f o g l a l a t o s s á g o t B l a s o -
v i c h A u l a i - C a m e r á l i s Ingross i s ta , 's G a m e l 
S-enátor U r v e z é r l e t t é k . A ' m i n t ő Csász . 
K i r . F e l s é g e a' cni F e l s é g e s U r u n k F e l s é 
g e s V e n d é g e i v e l a' S z ő l l ő h e z é r k e z e t t , 
m e g s z ó l l a m l o t t a' n a g y T ö r ö k M u z s i k a . 
A r r a elő á l l o t t 16 p á r f iu , és l e á n y G y e r 
m e k , s z é p v i l á g o s k é k m a g y a r ö l t ö z e t b e n 
e z ü s t s i n o r r a , és n é g y n é g y p á r leány , 
é s i f jú v a l ó s á g o s T ó t , H o r v á t , R á c z , Szász 
B o s n y á k és O l á h n e m z e t i ö l t ö z e t e k b e n . A ' 
l e g é n y e k p u t t o n y o k k a l , a' L e á n y o k k o s á r 
k á k k a l . E z e k e t k ö v e t t é k 8 g y ö n y ö r ű s z é p 
ségű. Pász tor l e á n y o k . A ' fellebb e m l í 
tett k é t I g a z g a t ó ^ U r a k , mint S z ö l l ő Pász

torok b e á l l í t o t t á k e z e n s z e d ő d e t a'- m u a 

kábít. A 1 s z e d é s k ö z b e n a' s zép S i e d a ' ^ 
f e l v á l t v a a' F e l s é g e k n e k siőlló* gerezdekkel 
u d v a r o l t a k , m e l l y e k e t ő F e l s é g e k nem tsak 
k e g y e s e n f o g a d t a k , h a n e m b e l ő l e k ena'i 
i s m é l t ó z t a t t a k . 

M / g a' m u n k a tartott", folyvást zen
g e t t a' T ö r ö k M u z s i k a . H a n e m kőiben 
k ö z b e a az e m l í t e t t s z ő l l ő Pásztorok ötöd 
m a g o k k a l o l l y k e l l e m e t e s e n dúdo l tak , 's 
d u d á l t a k , b o g y azon pásztori hangon meg. 
i n d u l v á n ő F e l s é g e az Orosz Császár több 
í z b e n m e g k é r t e B h s o v i c h U r a t , miut első 
s z ő l l ő Pásztort , h o g y m e g m e g dúdoloáaak. 
E l v é g z ő d v é n a' s z ü r e t e l é s , a' F e b é g e s és 
F ő V e n d é g e k a' p i l ó t á b a m e n t e k , a'Sze
d ő k p e d i g u t á u n o k m u z s i k a szóval 'a 'szü
re t i i K o s z o r ű t v i t ték , 's a' Felségeknek, 
k ö s z ö n t ő b e s z é d d e l b e m u t a t t á k . Azutáaa* 
f e l l e b b e m l í t e t t N e m z e t i ö l töze tekbé l i mun
k á s o k k e r e k b e á l l v á n , k ö z e p e t t a' l 6 pár 
m a g y a r g y e r m e k e k s z é p magyar nemzeti 
táncz.ot j á r t a k , o l l y g y ö n y ö r i rendde l ,bogy 
a' F e l s é g e k n e k s z e m e i k b e n világosan Ját
szot t a' m e s - e l é g é d é s . — E z e n táutz ve -
g é z e i é v e l v / d á m k e 1. e l m e g i u d ú l t a k a t e i í -
g e k viszsza a' h a j ó r a , h o v a a' Török mu-^ 
z s i k a , 's a' S z ü r e t e l ő Társaság késérte o . 
F e l s é g e k e t . 

A ' D u n á n által e r e z k e d v é n a' Fe l sé 
g e k , a' P e s t i r é s z e n m e g i n t hintókra ü l 
t e k , és ú g y tér tek viszsza a' Budai varba. 
I g y v é g e l é v é n a' s z ü r e t e l é s n e k , 0 Császári 
K i r á l y i F ó H e r c z e g s é g e ál tal m i n d e n s z ü 
r e t e l ő 's t á n e z o l ó s z e m é l y e k , k ik 1 1 1 1

r 

v a g y K i r á l y i h i v a t a l b é l i s z e m é l y e k b ő l , v a g y 
B u d a i P o l g á r g y e r m e k b ő l á l lanak , g » a ~ 
g o n ott h e l y b e n m e g v e n d é g e l t e l e k . 


